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Аннотация. Проанализирована повесть М.А. Булгакова «Роковые яйца». Рассмотрен ее сатири-

ческий вектор – тайный литературный фарс, направленный на Л.Д. Троцкого и его окружение. Опре-

делены композиция фарса, границы его встроенности в текст. Прослежены связи с дьяблерией, мисте-

рией-буфф, политическим фарсом, разыгранным советской пропагандой по освещению «московских 

процессов» над «троцкистами». В качестве литературных источников привлечены романы-фельетоны 

«Москва» А. Белого и «Остров Эрендорф» В.П. Катаева. Значительное место отведено игровым осо-

бенностям произведения, в частности, разновидности аллюзии – приему суггестивного маркирования. 

Предложена гипотеза атрибуции повести.  

Ключевые слова: фарс; дьяблерия; аллюзия; гротеск; П. Шеффер; Л.Д. Троцкий; А.Л. Парвус; 
И.П. Колесов; Л.Г. Рабинович; Я.А. Яковлев 

Сатирическая повесть «Роковые яйца» – 

энциклопедия политической жизни страны 

1917-го – 1930-х гг. Мы не раз обращались к 

этому факту в последнее время [1–4]. В док-

ладе «Три лика нового Мандро: образ жур-

налиста Степанова и проблема атрибуции в 

повести М.А. Булгакова «Роковые яйца» 

описывалась едкая сатира на видного мос-

ковского революционера, антирелигиозного 

организатора-пропагандиста, экономиста и 

философа 1910–1920-х гг. И.И. Скворцова-

Степанова; в статье «Сквозь магический кри-

сталл»: образ А.К. Воронского в сатириче-

ской повести М.А. Булгакова «Роковые яйца» 

декодировался литературный силуэт круп-

нейшего общественного деятеля в области 

советской печати, референта В.И. Ленина по 

литературе белой эмиграции А.К. Воронско-

го; в статье «Катабасис как сатирический мо-

тив в повести М.А. Булгакова «Роковые яй-

ца»: образ профессора Персикова в свете ан-

тичной, западноевропейской и русской цере-

мониальной магии» в нумерологическом 

ключе освещалась биография «основателя 

первого в мире социалистического государ-

ства» В.И. Ленина; наконец, в работе, печа-

тающейся одновременно с настоящей, – 

«Тамбов на карте генеральной…»: сатириче-

ская повесть М.А. Булгакова «Роковые яйца» 

и «куриная история», в сем граде случившая-

ся, а также в столице и государстве, до и по-

сле того» – даются силуэты ближайшего ле-

нинского окружения: крупных деятелей пар-

тии, правительства, знатных женщин. Все 

эти затушеванные, скрытые приемом сугге-

стивного маркирования литературные силу-

эты деятелей постреволюционной эпохи 

представляют из себя тайные литературные 

пародии и памфлеты, включенные в жанр 

повести-фельетона.  

На этот раз мы рассмотрим дополни-

тельный сатирический вектор – литературно-

политический фарс, направленный на  

Л.Д. Троцкого, его окружение и других «вра-

гов народа», как окрестили тогда всех оппо-

зиционно настроенных сталинскому режиму 

граждан в стране и за рубежом. Фарс этот 

незаметно встроен в текст и является частью 

его сложной и многоуровневой композиции. 

Объяснение этому видится в том, что  

М.А. Булгаков, как мы знаем, был не только 

выдающимся прозаиком и ярким фельетони-

стом; огромная часть его творческой дея-

тельности была связана с театром, причем с 

театром сатирической направленности, об-

личающим человеческие пороки и берущим 

начало в таких явлениях театральной жизни, 

как драматургия Ж.Б. Мольера, Лопе де Вега, 

Н.В. Гоголя. Все обозначенные драматурги, 

которым писатель уделял первостепенное 

внимание в жизни, использовали жанр коме-
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дии и, в частности, такую его разновидность, 

как фарс. 

Драматический фарс имел длинную ис-

торию и восходил к средневековой драме на 

библейскую тему – мистерии. По словам 

А.А. Гвоздева и В.C. Сисикина, «сценой для 

мистерии являлся весь город, <…> местом 

действия – весь мир, ибо мистерия развора-

чивалась во всей вселенной, как ее представ-

лял себе человек средневековья, с ее са-

кральными пространствами ада и рая» [5, 

с. 139]. Первоначально это средневековое 

зрелище в перерывах начинялось своеобраз-

ными комедийными номерами – «фарсами», 

имеющими развлекательный, устрашающе-

скабрезный характер. Затем фарс выделился 

из мистерии, изменил свой характер, полу-

чил название дьяблерии (бесовского действа) 

и стал иметь собственную композицию и ар-

хитектонику. Теперь он делился на три акта: 

местом первого акта объявлялся ад, второй 

акт разворачивал место действия на земле (в 

том же городском храме или ратуше), а вот 

третий проходил под открытым небом – на 

улицах и площадях. Третий акт представлял 

из себя карнавал, встроившийся в евангель-

скую историю, в конце которого все «за-

блудшее стадо» вновь отправлялось в храм. 

Всех грешников по пути следования дъябле-

рии по земле ожидал неминуемый суд, – их 

поочередно проглатывала огромная «адова 

пасть», а до того эти лица подвергались 

глумлению со стороны Сатаны и бесов. Ин-

тересными в нашем случае оказываются мис-

терии, и, соответственно, их фарсы, связан-

ные с новозаветной темой Апокалипсиса – 

когда финал представлял из себя травестий-

ную сцену из «Откровения» Иоанна Бого-

слова.  

Для показа такого средневекового фарса 

возьмем 5-ю главу «Куриная история» и 6-ю 

главу «Москва в июне 1928 года». Обе главы 

имеют двухчастное строение (проиндексиро-

ванное в тексте звездочками); соответствен-

но, учитывая композицию средневекового 

фарса, мы можем первую часть 5-й главы 

обозначить как I акт под названием «Дейст-

вие в аду», вторую часть как II акт «Действие 

в храме», 1-ю часть 6-й главы как III акт 

«Действие на улицах и площадях» и 2-ю 

часть 6-й главы как финал «Пришествие Ан-

тихриста». I акт фарса «Действие в аду» в 

свете данной темы мы описываем параллель-

но. В статье «Тамбов на карте генераль-

ной…»: сатирическая повесть М.А. Булгако-

ва «Роковые яйца» и «куриная история», в 

сем граде случившаяся, а также в столице и 

государстве, до и после того» доказывается, 

что место действия в 1-й части 5-й главы 

«Куриная история» «действительно напоми-

нает ад» (подробнее см. [4]). Поэтому нет 

надобности вновь обращаться к этому дейст-

вию. 

Вторая часть 5-й главы начинается с то-

го, что вечером, по дороге домой, Персиков 

на экране «Рабочей газеты» видит прошлый 

день в искаженном свете. Аберрация зрения 

создает чудовищный аффект: вместо себя и 

«капитана» Степанова он обнаруживает в 

таксомоторе «чертей» («Это какие-то черти, 

а не люди», – сквозь зубы бормочет зоолог), 

а по приезде на Пречистенку удостаивается 

ночного визита. В квартиру неожиданно за-

является ужасный «полномочный шеф тор-

говых отделов иностранных представи-

тельств при Республике советов» Пеленж-

ковский.  

Поздний «гость» так пугает профессора, 

что доводит до бешенства, превращая в кота, 

непременного участника имагинаций в магии 

и волшебной сказке. Ученый дважды – в 

первые минуты встречи с ним и в разговоре с 

Марьей Степановной (как бы прислуживаю-

щей ведьмой) – произносит троекратное 

«мур-мур-мур» и этим вызывает смех. В то 

же время фраза «мур-мур-мур» диагностиру-

ет и другое, уродливое, подавленное состоя-

ние человеческой психики, вызванное шоком  

от встречи с «врагом народа», состояние,  

хорошо знакомое советскому обывателю  

в 1930-е гг. Поэтому страх, смешанный с 

дисфорией, заставляет героя обратиться не 

непосредственно в МУР (московский уго-

ловный розыск) на Петровке, а в ГПУ на  

Лубянке. Так достигается кульминация во  

II акте фарса. К тому же во второй части 5-й 

главы, как мы сейчас увидим, так много диа-

логов, что ее действительно легко преобра-

зовать в драматическое явление и поставить 

на сцене. Приведем из него первый фрагмент 

и будем считать, что он является в то же 

время 1 явлением II акта скабрезной пьески – 

фарса «Троцкисты». 
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«В 10 с 1/4 того же вечера раздался звонок, и 

профессор вынужден был беседовать с неким ос-

лепительным по убранству гражданином. Принял 

его профессор благодаря визитной карточке, на 

которой было изображено (без имени и фамилии): 

 

Полномочный шеф торговых отделов иност-

ранных представительств при Республике советов. 

 

– Черт бы его взял, – прорычал Персиков, 

бросил на зеленое сукно лупу и какие-то диа-

граммы и сказал Марье Степановне: 

– Позовите его сюда, в кабинет, этого самого 

уполномоченного. 

– Чем могу служить? – спросил Персиков та-

ким тоном, что шефа несколько передернуло. 

Персиков пересадил очки с переносицы на лоб, 

затем обратно и разглядел визитера. Тот весь све-

тился лаком и драгоценными камнями и в правом 

глазу у него сидел монокль. «Какая гнусная ро-

жа», – почему-то подумал Персиков. 

Начал гость издалека, именно попросил раз-

решения закурить сигару, вследствие чего Перси-

ков с большой неохотой пригласил его сесть. Да-

лее гость произнес длинные извинения по поводу 

того, что он пришел слишком поздно: «но… гос-

подина профессора невозможно днем никак пой-

ма… хи-хи… пардон… застать» (гость, смеясь, 

всхлипывал, как гиена). 

– Да, я занят! – так коротко ответил Перси-

ков, что судорога вторично прошла по гостю. 

Тем не менее он позволил себе беспокоить 

знаменитого ученого: 

– Время – деньги, как говорится… сигара не 

мешает профессору? 

– Мур-мур-мур, – ответил Персиков. – Он 

позволил… 

– Профессор ведь открыл луч жизни? 

– Помилуйте, какой такой жизни?! Это вы-

думки газетчиков! – оживился Персиков. 

– Ах, нет, хи-хи-хи… он прекрасно понимает 

ту скромность, которая составляет истинное ук-

рашение всех настоящих ученых… о чем же го-

ворить… Сегодня есть телеграммы… В мировых 

городах, как-то: Варшаве и Риге, уже все извест-

но насчет луча. Имя проф. Персикова повторяет 

весь мир… Весь мир следит за работой проф. 

Персикова, затаив дыхание… Но всем прекрасно 

известно, как тяжко положение ученых в совет-

ской России. Антр ну суа ди… Здесь никого нет 

посторонних?.. Увы, здесь не умеют ценить уче-

ные труды, так вот он хотел бы переговорить с 

профессором… Одно иностранное государство 

предлагает профессору Персикову совершенно 

бескорыстно помощь в его лабораторных рабо-

тах. Зачем здесь метать бисер, как говорится в 

Священном Писании. Государству известно, как 

тяжко профессору пришлось в 19-м и 20-м году 

во время этой, хи-хи… революции. Ну, конечно, 

строгая тайна… профессор ознакомит государст-

во с результатами работы, а оно за это финанси-

рует профессора. Ведь он построил камеру, вот 

интересно было бы ознакомиться с чертежами 

этой камеры… 

И тут гость вынул из внутреннего кармана 

пиджака белоснежную пачку бумажек… 

Какой-нибудь пустяк, 5000 рублей, напри-

мер, задатку, профессор может получить сию же 

минуту… И расписки не надо… Профессор даже 

обидит полномочного торгового шефа, если заго-

ворит о расписке. 

– Вон!!! – вдруг гаркнул Персиков так 

страшно, что пианино в гостиной издало звук на 

тонких клавишах. 

Гость исчез так, что дрожащий от ярости 

Персиков через минуту и сам уже сомневался, 

был ли он или это галлюцинация. 

– Его калоши?! – выл через минуту Персиков 

в передней. 

– Они забыли, – отвечала дрожащая Марья 

Степановна. 

– Выкинуть их вон! 

– Куда же я их выкину. Они придут за ними. 

– Сдать их в домовой кабинет. Под расписку. 

Чтоб не было духу этих калош! В комитет! Пусть 

примут шпионские калоши!.. 

Марья Степановна, крестясь, забрала вели-

колепные калоши и унесла их на черный ход. Там 

постояла за дверью, а потом калоши спрятала в 

кладовку. 

– Сдали? – бушевал Персиков. 

– Сдала. 

– Расписку мне. 

– Да, Владимир Ипатьевич. Да неграмотный 

же председатель!.. 

– Сию. Секунду. Чтоб. Была. Расписка. 

Пусть за него какой-нибудь грамотный сукин сын 

распишется! 

Марья Степановна только покрутила голо-

вой, ушла и вернулась через 1/4 часа с запиской: 

«Получено в фонд от проф. Персикова 1 

/одна/ па кало. Колесов».  

– А это что? 

– Жетон-с.  

Персиков жетон истоптал ногами, а расписку 

спрятал под пресс. Затем какая-то мысль омрачи-

ла его крутой лоб. Он бросился к телефону, вы-

трезвонил Панкрата в институте и спросил у него: 

«Все ли благополучно?». Панкрат нарычал что-то 

такое в трубку, из чего можно было понять, что, 

по его мнению, все благополучно. Но Персиков 

успокоился только на одну минуту. Хмурясь, он 

уцепился за телефон и наговорил в трубку такое: 
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– Дайте мне эту, как ее, Лубянку. Мерси… 

Кому тут из вас надо сказать… у меня тут какие-

то подозрительные субъекты в калошах ходят, 

да… Профессор IV университета Персиков… 

Трубка вдруг резко оборвала разговор, Пер-

сиков отошел, ворча сквозь зубы какие-то бран-

ные слова. 

– Чай будете пить, Владимир Ипатьевич? – 

робко осведомилась Марья Степановна, заглянув 

в кабинет. 

– Не буду я пить никакого чаю… мур-мур-

мур, и черт их всех возьми… как взбесились все 

равно». 

 

В этом условно выделенном нами 1 яв-

лении II акта фарса можно сразу определить 

и первого «врага народа»; он пока еще нере-

альный, литературный, можно так выразиться, 

предтеча «троцкистов» в повести, и восходит 

к произведению современника М.А. Булгако-

ва – роману-фельетону А. Белого «Москва» 

(писавшегося и публиковавшегося фрагмен-

тами с 1918-го по 1930-й г.).  

В основе романа-трилогии «Москва» ле-

жала история взаимоотношений немецкого 

шпиона Э.Э. фон-Мандро с русским профес-

сором математики И.И. Коробкиным: в ней 

описывались попытки фон-Мандро овладеть 

изобретением Коробкина, в том числе – и 

средствами подкупа. Сцена визита в «Роко-

вых яйцах», таким образом, как бы повторяет 

одну из встреч заклятых врагов. Причины в 

обоих случаях также оказываются схожими. 

Изобретения главных героев Персикова и 

Коробкина являлись, по сути, изобретениями 

оружия массового поражения, – и разнились 

они лишь способом уничтожения: «москов-

ский чудак» А. Белого изобретал бомбу, а 

«ученый чудак» М.А. Булгакова – биологи-

ческое оружие, сила которого в обоих случа-

ях не была еще осознана кремлевскими пра-

вителями. Малоосведомленные о настоящем 

его заказчике – «звере из бездны», дьяволе, 

любящем принимать в России образ ино-

странца, черта-немца
1
, они, как явствует из 

                                                                 
1 См., напр., популярный иллюстрированный 

сборник, задуманный в виде альманаха большого фор-

мата: «Иллюстрированный бес, инкогнито странст-

вующий по всем закоулкам России: Проза, стихи, рис. 

рус. писателей и художников: Рассказы, очерки, сцены, 

приключения, шутки, анекдоты, картинки, портр. и 

наблюдения: Серьезное, смешное, забавное, веселое и 

поучительное. Вып. 1 / рис. А.С. Янова и Н.П. Чехова. 

М.: Тип. Н.И. Смирнова, 1880.  

содержания произведений, отдали изобрете-

ние на волю рока и божественного провидения.  

Приведем отрывок из «Москвы», чтобы 

сравнить речь и поведение Пеленжковского с 

речью и поведением «чорта» и «гиены», не-

мецкого шпиона фон-Мандро. Для наглядно-

сти отрывок из «Роковых яиц» придется по-

вторить: 

 

«Роковые яйца» 
 

«… гость, смеясь, всхлипывал, как гиена). 

<…> 

Здесь никого нет посторонних?.. Увы, 

здесь не умеют ценить ученые труды, так вот 

он хотел бы переговорить с профессором... Одно 

иностранное государство предлагает профессо-

ру Персикову совершенно бескорыстно помощь в 

его лабораторных работах. Зачем здесь метать 

бисер, как говорится в Священном Писании. Го-

сударству известно, как тяжко профессору 

пришлось в 19-м и 20-м году во время этой, хи-

хи... революции. Ну, конечно, строгая тайна... 

профессор ознакомит государство с результа-

тами работы, а оно за это финансирует про-

фессора. Ведь он построил камеру, вот интересно 

было бы ознакомиться с чертежами этой каме-

ры... 

И тут гость вынул из внутреннего кармана 

пиджака белоснежную пачку бумажек... Какой-

нибудь пустяк, 5000 рублей, например, задат-

ку, профессор может получить сию же мину-

ту... <…> (выделено мною. – В. К.)»  

 

«Москва» 

 
«– ...Но, профессор, могли ли вы думать, что 

первый визит мой к вам будет – последним визи-

том? 

Старался он дверь заслонять: ну, как, чорт 

подери, он жарнет! 

– Между нами сказать, – знаменитости в 

данное время влекут очень жалкую жизнь;  

они – щепки, кидаемые во все стороны вспле-

сками волн социальной стихии; но, но – обры-

ваю себя; буду краток: явился я, – с просьбой по-

корной открытие ваше продать одной фирме, – 

скажу откровенно теперь, – поглядел он лицом 

как-то вбок, а глазами – на сторону; и продолжал 

с тихой хрипою, точно комок застрял в горле, – 

скажу откровенно, что «ф и р м а» – правитель-

ство мощной, великой державы... – тут сделал 

он паузу. – Были ж вы слепы, профессор, – не 

знаю, что вас побудило тогда пренебречь пред-

ложеньем моим; я давал пятьсот тысяч; но вы, 
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при желанье, могли бы с меня получить мил-

лион (выделено мною. – В. К.)» [6, с. 346]. 

 

Обратимся теперь ко 2 явлению акта ви-

зита Пеленжковского; оно как раз и позволя-

ет рассмотреть первостепенных виновников 

всех бед в СССР, якобы завербованных в 

разное время иностранными спецслужбами и 

названными за это «врагами народа». Допол-

нительно фигуры главных «врагов народа» 

подкрепляются здесь образом известного 

русского писателя В.П. Катаева. В легком 

журнальном жанре фельетона в середине 

1920-х гг. В.П. Катаев являлся преуспеваю-

щим сатириком, совершавшим, вслед за тя-

желыми погромными статьями И.И. Сквор-

цова-Степанова, смелые нападки на «вождя 

Красной армии» Л.Д. Троцкого и его бли-

жайшее окружение.  

 

«Роковые яйца»: 
 

Ровно через десять минут профессор прини-

мал у себя в кабинете новых гостей. Один из них 

приятный, круглый и очень вежливый, был в 

скромном, защитном, военном френче и рейтузах. 

На носу у него сидело, как хрустальная бабочка, 

пенсне. Вообще он напоминал ангела в лакиро-

ванных сапогах. Второй, низенький, страшно 

мрачный, был в штатском, но штатское на нем 

сидело так, словно оно его стесняло. Третий гость 

повел себя особенно, он не вошел в кабинет про-

фессора, а остался в полутемной передней. При 

этом освещенный и пронизанный струями табач-

ного дыма кабинет был ему насквозь виден. На 

лице у этого третьего, который был тоже в штат-

ском, красовалось дымчатое пенсне. 

Двое в кабинете совершенно замучили Пер-

сикова, рассматривая визитную карточку, рас-

спрашивая о пяти тысячах и заставляя описывать 

наружность гостя. 

– Да черт его знает, – бубнил Персиков, – ну, 

противная физиономия. Дегенерат. 

– А глаз у него не стеклянный? 

– А черт его знает. Нет, впрочем, не стеклян-

ный, бегают глаза. 

– Рубинштейн? – вопросительно и тихо от-

несся ангел к штатскому, маленькому. Но тот 

хмуро и отрицательно покачал головой. 

– Рубинштейн не даст без расписки, ни в ко-

ем случае, – забурчал он, – это не рубинштейнова 

работа. Тут кто-то покрупнее. 

История о калошах вызвала взрыв живейше-

го интереса со стороны гостей. Ангел молвил в 

телефон домовой конторы только несколько слов: 

«Государственное политическое управление сию 

минуту вызывает секретаря домкома Колесова в 

квартиру профессора Персикова, с калошами», и 

Колесов тотчас, бледный, появился в кабинете, 

держа калоши в руках. 

– Васенька! – негромко окликнул ангел того, 

который сидел в передней. Тот вяло поднялся и, 

словно развинченный, приплелся в кабинет. Дым-

чатые стекла совершенно поглотили его глаза. 

– Ну? – спросил он лаконически и сонно. 

– Калоши. 

Дымные глаза скользнули по калошам и при 

этом Персикову почудилось, что из-под стекол 

вбок, на одно мгновенье, сверкнули вовсе не сон-

ные, а наоборот, изумительно колючие глаза. Но 

они моментально угасли. 

– Ну, Васенька? 

Тот, кого называли Васенькой, ответил вя-

лым голосом: 

– Ну, что тут ну. Пеленжковского калоши. 

Немедленно фонд лишился подарка профес-

сора Персикова. Калоши исчезли в газетной бу-

маге. Крайне обрадовавшийся ангел во френче 

встал и начал жать руку профессору, и даже про-

изнес маленький спич, содержание которого сво-

дилось к следующему: это делает честь профес-

сору... Профессор может быть спокоен... больше 

его никто не потревожит, ни в институте, ни до-

ма... меры будут приняты, камеры его в совер-

шеннейшей безопасности... 

– А нельзя ли, чтобы вы репортеров расстре-

ляли? – спросил Персиков, глядя поверх очков. 

Этот вопрос развеселил чрезвычайно гостей. 

Не только хмурый маленький, но даже дымчатый 

улыбнулся в передней. Ангел, икрясь и сияя, объ-

яснил, что это невозможно. 

– А что это за каналья у меня была? 

Тут все перестали улыбаться и ангел ответил 

уклончиво, что это так, какой-нибудь мелкий 

аферист, не стоит обращать внимания... тем не 

менее он убедительно просит гражданина про-

фессора держать в полной тайне происшествие 

сегодняшнего вечера. И гости ушли <…> 

Когда Бронский появился в кабинете, Перси-

ков настолько простер свою ласковость, что 

рявкнул ему: 

– Садитесь! 

И Бронский, восхищенно улыбаясь, сел на 

винтящийся табурет. 

– Объясните мне, пожалуйста, – заговорил 

Персиков, – вы пишите там, в этих ваших газетах? 

– Точно так, – почтительно ответил Альфред. 

– И вот мне непонятно, как вы можете пи-

сать, если вы не умеете даже говорить по-русски. 

Что это за «пара минуточек» и «за кур»? Вы, ве-

роятно, хотели спросить «насчет кур»? 

Бронский почтительно рассмеялся: 

– Валентин Петрович исправляет. 



Колчанов В.В.  
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– Кто это такой Валентин Петрович? 

– Заведующий литературной частью. 

– Ну, ладно. Я, впрочем, не филолог. В сто-

рону вашего Петровича! Что именно вам жела-

тельно знать насчет кур?» 

 

В портретах этих следователей без труда 

угадываются черты трех главных фигуран-

тов, проходящих по делу «троцкистов»  

в ОГПУ-НКВД: «левых» коммунистов  

Л.Д. Троцкого, Л.Б. Каменева и Г.Е. Зиновь-

ева. Все они, как было доказано на много-

численных судебных заседаниях, были за-

вербованными иностранными агентами, в 

первую очередь немецкими, и вели тайную 

войну против родной страны и ее правитель-

ства. Сатира получалась блестящая. Фелье-

тонист М.А. Булгаков виртуозностью игры 

затмевал как А. Белого, так и В.П. Катаева. И 

первое, что отличало от них М.А. Булгакова, 

были не изящество стиля, не зримость и вы-

пуклость художественных образов и даже не 

едкость и тонкость саркастических деталей, а 

способность воспроизводить аллюзийное 

поле, создавать широкий литературный кон-

текст, играть с фельетонами писателей-сов-

ременников.  

Убедимся в этом на примере следующих 

художественных деталей. Имя следователя 

Васенька, оставшегося в полутемной перед-

ней, напоминает имя шапки-кота из романа 

А. Белого «Москва», живущего в прихожей 

фон-Мандро (в конце визита, в состоянии 

крайнего возбуждения, профессор Коробкин 

напяливает живое чудище на свою голову). 

«Стеклянный глаз» из вопроса «ангела» пере-

ключает внимание на «мелкого афериста» – 

картежного шулера и хромоножку Мигуэля-

де-Санто-Мадраццо из романа-фельетона 

В.П. Катаева «Остров Эрендорф» («1 апреля 

1924»). Он тоже имел «стеклянный глаз».  

На роман-фельетон В.П. Катаева «Ост-

ров Эрендорф» указывают еще две детали. 

Ими обыгрывается центральный образ рома-

на – страшный фиолетовый луч, созданный 

буржуазией на погибель трудящихся. В 4-й 

главе читаем: «ослепительнейший фиолето-

вый луч ударил в глаза профессора, и все 

кругом вспыхнуло», и Персиков «закрылся 

кулаками от фиолетового света», а в 5-й гла-

ве он вновь «закрывается кулаками от фиоле-

тового луча». Вторая деталь выглядит, воз-

можно, несколько слабее, подана осторожнее 

и перекликается только в подтексте. Дати-

ровка фельетона «Остров Эрендорф» явно 

привязана ко дню смеха «1 апреля 1924 года», 

но в то же время по месяцу совпадает с днем 

рождения В.И. Ленина (впоследствии второй 

праздник вытеснит первый), датировка же 

повести «Роковые яйца» соотносится с 

праздником Октября и годом смерти вождя: 

«Октябрь. 1924 г.». И в том, и в другом слу-

чае, таким образом, возникают сомнения в 

истинности даты создания произведений. 

Усиливает аллюзию на роман-фельетон 

В.П. Катаева сюжет «Роковых яиц». Главный 

герой романа В.П. Катаева Арчибальд Грант 

был профессором и тоже загонял ошибку в 

божественную систему, – предуготованная 

его математическими расчетами мировая ка-

тастрофа превратилась в локальную лишь 

потому, что арифмометр, к всеобщему сча-

стью выживших в ней людей труда, оказался 

с браком, и фиолетовый луч погиб, погру-

зившись вместе с островом в бурные воды 

Атлантики.  

Фельетонный юмор, погруженный в 

фарсовую стихию, сквозит в каждой строчке 

приведенного фрагмента, практически с пер-

вых минут. От перенесенного шока профес-

сор, как читаем выше, совсем не помнит пре-

ступника («бубнит: «черт его знает»), но лу-

бянские чекисты не теряются, – пытаются 

установить личность Пеленжковского прак-

тически сразу, «по горячим следам», и это 

ведет к еще большей эмоциональной разряд-

ке. Смех вызывают не только гротескно-

уродливое изображение отношений героев и 

их поведение, но и средство «холодного пе-

редвижения» – калоши, оставленные в каби-

нете профессора заезжим гастролером, – 

обувь, достаточно символичная в плане ин-

тертекста. 

Но прежде чем взглянуть на интертекст, 

любопытно декодировать по калошам еще 

одно вражеское лицо, которое хранит кало-

ши и передает их «троцкистам» в качестве 

эстафеты. Оно скрыто в образе секретаря 

домкома Колесова: в 1 явлении он оказыва-

ется в роли «грамотного сукина сына», кото-

рый подписывается за «неграмотного пред-

седателя», во 2 явлении – оперативным ис-

полнителем приказа «ангела». Выделим из 

первого процитированного выше фрагмента 

аллюзию на прототип: 
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«Получено в фонд от проф. Персикова 1 

/одна/ па кало. Колесов».  

– А это что? 

– Жетон-с». 

 

Исходя из принципа суггестивного мар-

кирования, здесь прототип выводится путем 

добавления букв (для наглядности они увели-

чены) и выделения требуемых жирным шриф-

том. Сравните верхний и нижний тексты:  
 

«Получено в фонд от пОЛЬСКОроС-

СИЙСКОГОфРОНТА. ПерВОЙси-

коННОЙваРМИИ 1 /одна/ паВШАЯ 

кавалерийскаялошадь. Колесов». 

– А это что? 

– Жетон-с». 

 

Дешифрованный таким необычным спо-

собом отрывок позволяет установить лицо 

героя Гражданской войны – Ивана Петрови-

ча Колесова, кавалера двух орденов Боевого 

Красного Знамени, легендарного комбрига 

Первой конной армии (1 КА), умудрившего-

ся стать непримиримым врагом советской 

власти. К последнему привело следующее 

обстоятельство. В 1920 г. в результате значи-

тельных потерь Конармии в ходе неудачной 

польской кампании он по распоряжению 

Реввоенсовета Республики, с оказанным ему 

революционным доверием, осенью 1920 г. 

отбыл за набором в родные царицынские 

станицы и хутора, где встретил настоящий 

грабеж населения продотрядами. Возмущен-

ный политикой продразверстки, И.П. Коле-

сов создал из революционного казачества 

«антибольшевистское сопротивление», кото-

рое вплоть до апреля 1921 г. вело ожесто-

ченную борьбу с продотрядами и ЧК. Он 

явился, таким образом, первым предателем и, 

соответственно, «врагом народа».  

Любопытны детали завершающей части 

военной биографии И.П. Колесова. Они в 

значительной степени повторяют реконст-

руированную часть текста. Фраза «1 /па/ ка-

ло. Колесов» воссоздает три редкой исклю-

чительности факта. У Ивана Петровича Ко-

лесова был младший брат, комбриг 1 КА Ни-

колай Петрович Колесов, который не изме-

нил Л.Д. Троцкому и Красной армии, и более 

того, имел три ордена Красного Знамени, 

откуда фразу можно прочитать как «1 /пара/ 

комбриговармиило. КолесовЫХ». Вто-

рой факт. Второй орден Красного Знамени  

И.П. Колесов получил в 1922 г., что называ-

ется «посмертно», – в бюрократическом ап-

парате РВС, видимо, скрыли неблаговидное 

прошлое и замели следы, возможно, перепу-

тали, а, может быть, забыли, что именно этот 

И.П. Колесов год назад стал «врагом наро-

да». Приказ № 75 от 13 марта 1922 г. по лич-

ному составу армии тогда подписали: замес-

титель Председателя РВС Республики Склян-

ский и Главнокомандующий Всеми Воору-

женными Силами Республики С.С. Каменев 

[7]. 

И, наконец, третий факт. Он состоит в 

том, что И.П. Колесов в качестве секретаря 

домового комитета мог принести лубянским 

следователям только свои калоши, так как 

«Марья Степановна, крестясь, забрала вели-

колепные калоши и унесла их на черный ход. 

Там постояла за дверью, а потом калоши 

спрятала в кладовку». И только когда Перси-

ков потребовал принести расписку от «како-

го-нибудь грамотного сукина сына», явилась 

с распиской от Колесова. К тому же колесов-

ское происхождение вражеских калош объ-

ясняется и исторической реальностью: по-

следние часы жизни И.П. Колесов провел в 

леваде (пойменных лесах, заливаемых в по-

ловодье), где его окружили и застрелили че-

кисты. Намек на мертвого И.П. Колесова, 

явившегося с того света прославленного 

комбрига Конармии, лежит в заключитель-

ном слове диалога: «жетон-с». Обратимся к 

истории его возникновения, ведь И.П. Коле-

сов имел к нему самое непосредственное от-

ношение: в Первую мировую войну казак 

получил звание Георгиевского кавалера. 
 

«В январе 1917 г., Николаем II был подписан 

указ о введении особых шейных знаков для опо-

знания убитых и раненых и для отметки Георги-

евских наград нижних чинов. Знак представлял 

собой медальон, состоявший из двух половинок, 

в который вкладывалась пергаментная бумага с 

данными нижнего чина. Сюда необходимо было 

мелким почерком записать звание, имя, фамилию, 

год и место рождения, год призыва, сословие, 

вероисповедание, номер роты, эскадрона или 

сотни, номер и название полка, батареи, дивизио-

на или артиллерийской бригады, год призыва, да 

еще и имеющиеся награды. В приказе по военно-

му ведомству разъяснялось, что знак должен из-
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готавливаться из жести и носится под мундирной 

одеждой на шнурке или тесемке»
2
.  

 

Применен М.А. Булгаковым был и прием 

стилизации: подделка под секретную воен-

ную телеграмму, требующую работы шиф-

ровальщиков, или даже под хозяйственный 

расчет при постановке на учет в российской 

армии или снятие с учета вооружения, аму-

ниции, тягловой силы (лошадей) и людей. 

Следовательно, вражеские калоши, кото-

рые опознали лубянские чекисты в повести, 

имели к И.П. Колесову непосредственное 

отношение: Л.Д. Троцкий всегда ценил и за-

щищал царских военспецов, что припомнят 

ему и им в годы «больших чисток». Вспом-

нят и то, что сам он считался плохим воен-

спецом («Да неграмотный же председа-

тель!..» – восклицает Марья Степановна) и 

набирал в ряды Красной армии таких неус-

тойчивых, «несознательных элементов» и 

предателей, как И.П. Колесов («Пусть за него 

какой-нибудь грамотный сукин сын распи-

шется!» – приказывает Персиков). 

Теперь обратимся к еще одному художе-

ственному плану – универсальному, интер-

текстуальному, игровому, – без игрового 

дресс-кода мимикрия еще одного прототипа, 

его масштаб, протеизм и многоликость будут 

ощущаться в повести не совсем явственно и 

полно, а рецепция его в сознании массового 

читателя не достигнет той фазы, когда «враг 

всегда должен быть найден», а «если его нет, 

выдуман». Поэтому в игровом плане, пред-

намеренно, а может быть, спонтанно, со 

свойственным обычаем булгаковского ума 

все мистифицировать, можно предположить, 

что калошный след преступника Пеленжков-

ского попадает на мгновение, как можно вы-

разиться, в настоящий калошный (или как в 

старину выражались: калашный) ряд и далее 

призрачно фигурирует в области военной 

разведки. 

Присмотримся сначала к калошному ря-

ду. Дело здесь состоит в том, что в 1920-е гг. 

центрами по изготовлению калош считались 

две фабрики в стране – Меленковский ком-

бинат в Муроме и «Красный треугольник» «в 

городе Ленина на Неве». Перенос географи-

ческих обозначений и названий этих комби-

                                                                 
2 Жетон военнослужащего. URL: https://ru.wiki-

pedia.org/wiki/ (дата обращения: 06.10.2017). 

натов в сферу мистики и колдовства помога-

ет объяснить исчезновение обладателя 

«шпионских калош». Первый, муромский 

комбинат, маркирует национальную нечис-

тую силу в русском фольклоре («муромские 

леса» и «дороженьки» с Соловьем-разбой-

ником, лешими, кикиморами и водяными), от 

которого идут такие поговорки русского на-

рода, как: «черт его знает», «леший его зна-

ет», «черт унес» и т. д. Персиков, как мы ви-

дели, многократно «бубнит» первую из них 

на перекрестном допросе. Второй маркер, 

комбинат «Красный треугольник» «в городе 

Ленина на Неве», перекликается с Бермуд-

ским треугольником, международным дья-

вольским центром по исчезновению людей. 

Наконец, с исчезновением людей связана и 

этимология фамилии Пеленжковский: она 

разыгрывает технический термин аппарата 

военной разведки: слово «пеленг» голланд-

ского происхождения (гол.: peiling) и на языке 

контрразведчиков означает нахождение коор-

динат шпиона средствами радиоизлучения.  

Радиосвязь между шпионом и резиден-

том действительно включается: в 4-й главе 

«Попадья Дроздова», придя в состояние аф-

фекта от появления «капитана» Степанова, 

профессор на запрос германской газеты 

«Берлинер Тагеблатс» отвечает по телефону 

на чистом немецком. Тогда бы его и схва-

тить. Но вместо пеленга горе-контрразвед-

чики пользуются дореволюционным методом 

сыска – поиском преступника с помощью 

собаки (после попытки дачи взятки). Если 

следовать по тексту далее, то можно увидеть, 

что на следующий день к зоологическому 

институту чекисты приставляют двух стран-

ных охранников: чекистов в «модных зеле-

ных котелках» со значками за бортами пид-

жаков.  

Этот розыгрыш снова вызывает одно-

временно ужас и смех. В 1920-е гг. советский 

человек оставался свидетелем того, что на 

значках полицейских шпиков и ищеек до Ок-

тября была изображена собака охотничьей 

породы легавая, откуда в блатном мире но-

вой эпохи закрепилось презрительное по от-

ношению к сыщикам прозвище «легавый». 

Запеленгованный таким устаревшим спосо-

бом немецкий шпион Пеленжковкий (черт 

Персикова) ускользает, и, соответственно, 

оказывается невредимым. Сухим из воды 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%BD_%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B0%D1%89%D0%B5%D0%B3%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%BD_%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B0%D1%89%D0%B5%D0%B3%D0%BE
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выходит и сам Персиков (Ленин), хотя, как 

мы читали, – во время объявления Панкратом 

о приходе «гостя» он сам держал в руках пе-

ред «зеленым сукном» «лупу и какие-то диа-

граммы» – предметы явно из шпионской сре-

ды и области радиолокационной разведки. 

Но вернемся вновь к историческому про-

тотипу. В политическом плане, вероятнее 

всего, роль дьявола-«шефа», резидента вра-

жеской разведки Пеленжковского в повести 

М.А. Булгакова мог сыграть легендарный 

проходимец и авантюрист Александр Льво-

вич Парвус (настоящее имя Израиль Лазаре-

вич Гельфанд) – «деятель российского и гер-

манского социал-демократического движе-

ния, теоретик марксизма, публицист, доктор 

философии»
3
. Родился А.Л. Парвус в краю 

лесов и болот под Минском, в Белоруссии, 

поэтому калоши Пеленжковского в некото-

рой степени намекают на его происхожде-

ние. Как и Пеленжковский «без имени и от-

чества», А.Л. Парвус скрывал свои настоя-

щие имя и отчество, представляясь псевдо-

нимом; как и Пеленжовский, «светящийся 

лаком и драгоценными камнями», А.Л. Пар-

вус также любил блеск и бриллианты; как и 

Пеленжковский, «изображенный» «на визит-

ной карточке» «полномочным шефом торго-

вых отделов иностранных представи-

тельств», А.Л. Парвус также не имел посто-

янного гражданства; как и Пеленжковский, 

судя по той же карточке, А.Л. Парвус был 

крупным торговым агентом: до периода Бал-

канских войн 1912–1913 гг. представителем 

того или иного государства, а позже «офици-

альным представителем ряда немецких ком-

паний, в том числе концерна Круппа»
4
, заин-

тересованных в поставках военной техники и 

продовольствия. Все стоило денег, и уж все-

гда сопутствующая торговле на войне развед-

ка тем более. Поэтому можно вслед за неко-

торыми историками утверждать, что уже то-

гда, в период Балканского кризиса, А.Л. Пар-

вус «стал платным германским агентом», а 

не только «русским» или «турецким»
5
.  

Примечательно, что и вернулся он из 

Турции и с Балкан необыкновенно разбога-

тевшим: «А.Л. Парвус неожиданно появился 

                                                                 
3 Парвус Александр Львович. URL: https://ru.wiki-

pedia.org/wiki/ (дата обращения: 06.10.2017). 
4 Там же. 
5 Там же. 

среди социал-демократов, ослепляя их бле-

ском бриллиантовых запонок и золотых пер-

стней. Теперь он стал выступать как защитник 

прогрессивной миссии германского милита-

ризма, фактически играющего на руку миро-

вому социализму, и как ярый противник рус-

ского царизма – старого врага социализма»
6
.  

Всегда мечтающий любыми путями пре-

вратиться в «денежный мешок», он делал из 

военной информации и демократических ре-

волюций доходный бизнес, и только в этом 

ключе следует рассматривать его деятель-

ность, в том числе его связь с В.И. Лениным 

практически во все годы своей подрывной 

работы против Российской империи, вплоть 

до Октября. Поэтому то, что В.И. Ленин счи-

тался германским шпионом, осуществляю-

щим революцию в России на немецкие день-

ги, переданные через А.Л. Парвуса, многих 

современников М.А. Булгакова не смущало. 

Не смутило даже тогда, когда А.Л. Парвус от 

такого революционного сценария наотрез и 

публично отказался. «Когда в июле 1917 г. 

большевиков обвинили в связях с герман-

ским генштабом, и главным доводом оказа-

лась созданная им экспортно-импортная 

компания, А.Л. Парвус в своем берлинском 

издательстве выпустил брошюру под назва-

нием «Мой ответ А.Ф. Керенскому и компа-

нии»: «Я всегда, – писал А.Л. Парвус, – все-

ми имеющимися в моем распоряжении сред-

ствами поддерживал и буду поддерживать 

российское социалистическое движение. 

Скажите вы, безумцы, почему вас беспокоит, 

давал ли я деньги В.И. Ленину? Ни В.И. Ле-

нин, ни другие большевики, чьи имена вы 

называете, никогда не просили и не получали 

от меня никаких денег ни в виде займа, ни в 

подарок…» Но ему не поверили»
7
. Позднее 

Белое движение дружно и искренне распро-

страняло этот буржуазный миф, доставшийся 

последующим поколениям русских людей
8
. 

                                                                 
6 Казус Парвуса. URL: http://zagadki-istorii.ru/zlo-

dei-37.html#ixzz54BGu0AAU (дата обращения: 

06.10.2017). 
7 Парвус Александр Львович. URL: https://ru.wiki-

pedia.org/wiki/ (дата обращения: 06.10.2017). 
8 См., напр., современные многосерийные филь-

мы, вышедшие на экраны российского телевидения в 

конце 2017 – начале 2018 гг.: «Демон революции», или 

«Меморандум Парвуса» (2017, реж. В. Хотиненко), 

«Троцкий» (2017, реж. А. Котт, К. Статский). 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Friedrich_Krupp_AG_Hoesch-Krupp
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%82%D1%82,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD&action=edit&redlink=1
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Этому, как видно из текста, тайно способст-

вовал и М.А. Булгаков. 

Памятуя предательское поведение  

А.Л. Парвуса по отношению к своей бывшей 

родине и его больную страсть к «роскошным 

виллам, прибыльным акциям, золотым цац-

кам и бриллиантам»
9
 [6], В.И. Ленин и  

Л.Д. Троцкий полностью отвернулись от не-

го после 1917-го. «Не получив разрешения 

вернуться в Россию, А.Л. Парвус, по свиде-

тельству Л.Д. Троцкого, какое-то время еще 

пытался издалека участвовать в русской ре-

волюции: «После Октября А.Л. Парвус сде-

лал было попытку сблизиться с нами; он да-

же стал издавать для этой цели где-то в 

Скандинавии газетку на русском языке, ка-

жется, под заглавием «Извне»… Помню, как 

весело мы смеялись по поводу неуклюжей 

попытки «бывшего» человека взять русскую 

революцию под свою высокую руку. «Надо 

поручить «Правде» его отхлестать…» – та-

кими примерно словами откликнулся  

В.И. Ленин на парвусовскую попытку»
10

. 

Думается, сделал это лучше всех впоследст-

вии М.А. Булгаков. Сатирик учел даже то 

мистическое обстоятельство, что, образно 

говоря, кроме русских калош, вещественных 

доказательств пребывания А.Л. Парвуса в 

мире после смерти, случившейся в год смер-

ти В.И. Ленина, не стало: «не осталось ника-

ких его бумаг, исчезло все его состояние»
11

.  

Стоит снова обратить внимание на метод 

шифровки, часто используемый М.А. Булга-

ковым – мы называем его приемом сугге-

стивного маркирования [8]. В этом новом для 

русской литературы приеме скрытое слово-

денотат (по отношению к фразе) или новый 

текст-денотат (по отношению к фрагменту 

произведения) реконструируются по боль-

шому количеству маркеров, своеобразному 

литературному штрих-коду, воссоздающих 

аллюзийное поле (иногда с сигнификатами). 

Выше мы уже рассмотрели, на примере про-

тотипа секретаря домкома Колесова, как ра-

ботает прием. Теперь обратимся к надписи 

на визитке: 
 
                                                                 
9 Казус Парвуса. URL: http://zagadki-istorii.ru/zlo-

dei-37.html#ixzz54BGu0AAU (дата обращения: 

06.10.2017). 
10 Парвус Александр Львович. URL: https://ru.wiki-

pedia.org/wiki/ (дата обращения: 06.10.2017). 
11 Там же. 

«Полномочный шеф торговых отделов ино-

странных представительств при Республике сове-

тов». 

 

В этой фразе последовательно встреча-

ются буквы, составляющие фамилию «Пар-

вус»: 
 

Полномочный шеф торговых отделов ино-

странных 

представительств при Республике советов. 

 

Мы вряд ли бы стали затевать такой экс-

курс в историю жизни легендарного предста-

вителя европейского капитала и ростовщиче-

ства, если б не то важное обстоятельство, что 

после II съезда РСДРП, когда произошел 

знаменитый раскол партии на «большеви-

ков» и «меньшевиков», А.Л. Парвус стал для 

Л.Д. Троцкого культовой фигурой и, что на-

зывается, учителем до конца дней своих: тео-

рия «перманентной революции», из-за кото-

рой Л.Д. Троцкий разошелся с И.В. Сталиным 

и поплатился жизнью, была внушена буду-

щему вождю именно тогда А.Л. Парвусом. 

Даже впоследствии, в годы Балканского кри-

зиса, в статье «Некролог живому другу»  

Л.Д. Троцкий публично признавался: «На 

миг отвернувшись от фигуры, которая появ-

ляется на Балканах под столь заслуженным 

псевдонимом, автор сих строк считает дол-

гом личной чести отдать должное человеку, 

которому он обязан своими идеями и умст-

венным развитием больше, чем любому дру-

гому представителю старшего поколения ев-

ропейских социал-демократов…»
12

. Поэтому 

без тени сомнения нужно признать, что глав-

ным следователем по делу «канальи» Пеленж-

ковского выступил его старый друг и «ан-

гел»-хранитель Л.Д. Троцкий: «во френче», в 

пенсне в виде «хрустальной бабочки» на но-

су, «в рейтузах» и «лакированных сапогах». 

В облике Пеленжковского могли отра-

зиться и другие политические деятели эпохи – 

редакторы немецкой газеты «Берлинский 

ежедневник» (“Berliner Tageblatt”, или «Бер-

линер тагеблатт», в повести – «Берлинер Та-

геблатс») Теодор Вольф (ред. 1906–1933) и 

Пауль Шеффер (ред. 1934–1936). Первый 

считался «одним из главных зачинщиков 

                                                                 
12 Там же. 
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кампании против СССР»
13

 – по крайней ме-

ре, такую характеристику под фотографиче-

ским портретом давал ему советский журнал 

«Красная Панорама» на последней странице 

6-го номера за 1930 г. Номер оказался по-

следним, после его выпуска журнал закрыли, 

но думается, что активный читатель «Крас-

ной Панорамы» М.А. Булгаков мог восполь-

зоваться этой характеристикой и его портре-

том в пенсне.  

Второй представитель немецкой прессы 

относился не менее враждебно к Советскому 

Союзу, первоначально по отношению к его 

внутренней политике, а затем, с приходом к 

власти фашистов, к политике внешней. Еще 

до занятия поста главного редактора газеты 

П. Шеффер стал «первым иностранным жур-

налистом, которому было отказано в повтор-

ном въезде в Советский Союз, так как  

в 1929 г. он опубликовал отрицательные от-

четы о пятилетке и предсказал наступление 

голода»
14

. С назначением же на пост редак-

тора, а в 1937 г. на должность «специального 

уполномоченного» доктора Геббельса в 

США, П. Шеффер повел себя еще круче. 

«Одна из его главных функций, – писали 

М. Сейерс и А. Кан, – заключалась в возбуж-

дении общественного мнения Соединенных 

Штатов против Советской России. Антисо-

ветские статьи «эксперта по русским делам» 

Шеффера регулярно появлялись в популяр-

ных американских журналах и газетах. Одной 

из его излюбленных тем были московские 

процессы. Своим многочисленным американ-

ским читателям П. Шеффер изображал эти 

процессы, на которых сам он был разоблачен 

как германский агент, в виде «гигантских 

фальсификаций». Н.И. Бухарина, Г.Л. Пята-

кова, К.Б. Радека и других представителей 

русской «пятой колонны» он характеризовал 

как «подлинных большевистских вождей». 

Самые неумеренные похвалы он, однако, 

приберегал для Льва Троцкого» [9].  

Заметим: образ Пеленжковского снова 

связан нерасторжимыми узами с ролью  

Л.Д. Троцкого в истории. На этот раз после 

Л.Д. Троцкого как поклонника германского 

агента А.Л. Парвуса мы встречаемся с гер-

манским агентом – поклонником Л.Д. Троц-

                                                                 
13 Красная Панорама. 1930. № 6. С. 16. 
14 Berliner Tageblatt. URL: https://ru.wikipedia.org/ 

wiki/Berliner_Tageblatt (дата обращения: 06.10.2017). 

кого. И штрих-код «агента по русским де-

лам» (маркирование фамилии в визитке) 

прочитывается не иначе как: 
 

Полномочный шеф торговых отделов 

иностранных представительств при Республике 

советов. 

 

Образы и впрямь сверкают у писателя 

«сквозь магический кристалл». И кристалл 

этот, как персиковский микроскоп, «сме-

нивший увеличение с 5 на 10 тысяч», много-

кратно усиливший силу мага, показывал все 

ту же чудовищную оборотническую натуру 

литературного персонажа – черта.  

На двойниковую родственность профес-

сора Персикова дьяволу («шефу» шпионов 

Пеленжковскому) указывают не только дета-

ли «лупа и какие-то диаграммы», но и сцена 

во 2-й главе с перепутыванием калош, выра-

жаемая в русской поговорке «черт попутал». 

Профессор шагал по улице в правой калоше, 

надетой на левую ногу, что само собой вы-

зывает смех и намекает на хромоту походки, 

присущую существам ночного мира – дьяво-

лу и бесам. Кроме того, этот атрибут, защи-

щающий от влаги и сырости, намекает на 

хтоническое происхождение обоих. Оба ге-

роя к тому же и остаются без калош на ногах. 

На маргинальное, а значит, уродливое, пере-

вернутое и в то же время смешное положе-

ние Персикова по отношению к солнечному 

миру указывает также смех молодой разуда-

лой компании, застающей бредущего на ут-

ренней заре «ученого чудака» с одной кало-

шей в руке. 

Подчеркнем еще раз: персоны, которых 

профессор вызывает с Лубянки в свой каби-

нет для расследования инцидента, являются 

вполне узнаваемыми. Изображенные сатири-

чески – в погоне за чертом, доведенные до 

газетно-площадной карикатуры, они полно-

стью отвечали эстетическим вкусам «недо-

учившегося семинариста». Другое дело, что 

в начавшуюся эпоху пятилетних планов не-

давние герои попадали в состояние табу: 

оговаривать их имена и деятельность могли 

только официальная пропаганда и литера-

турная критика, но рассуждать в быту или 

изображать в художественной литературе 

уже боялись. 
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Возможно, что из-за них, а конкретнее, 

из-за единоличного наследника этой тройки 

кремлевских «заговорщиков», зорко всмот-

ревшегося в страницы произведения вариан-

та 1925 г. и заказавшего художественный 

спич-список своих заклятых врагов и сопер-

ников, повесть тайно была подменена на 

полках библиотек, а сам «сатиры смелый 

властелин» после знаменитой телефонной 

ауиденции в 1930 г. стал его «тайным дру-

гом». «Заячий тулупчик», в свое время сбе-

регший царского офицера Петра Гринева от 

народного гнева в «Капитанской дочке»  

А.С. Пушкина, превратился в тулупчик ко-

шачий – «Васенькин». Далеко не каждый (а 

тем более «бывший сменовеховец» и бело-

гвардеец, воспевший «золотопогонную сво-

лочь» в «Днях Турбиных») мог похвастаться, 

не вступая в противоречие со своей сове-

стью, столь высоким покровительством. 

Продолжать писать и одновременно оста-

ваться режиссером крупнейшего театра стра-

ны, подготавливая к постановке помпезную 

пьесу о И.В. Сталине «Батум», – что еще 

могло быть мистичнее для «МИСТИЧЕ-

СКОГО ПИСАТЕЛЯ», служащего тому, чьи 

личные амбиции в групповой борьбе оказы-

вались выше общественных взглядов на при-

роду врага. Если бы вождь нарушил в 1939 г. 

принцип «не ставить пьесы о себе», 

М.А. Булгаков навсегда заставил замолчать 

всех травивших его и хулящих, всех завист-

ливых и бранящих. Но, может, тогда и не 

был бы написан на последнем вздохе по-

следний роман «Мастер и Маргарита», – 

«роман о поиске покровителя»? [10, с. 266].  

(Окончание в следующем номере.) 
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Аbstract. The novel “The Fatal Eggs” of M.A. Bulgakov is analyzed. Its satirical vector is in 

a secret literary farce focused on L.D. Trotsky and his surroundings. The composition of farce and 

its borders of embeddedness in the text are defined. The connections with diablerie, mystery 

bouffe, political farce, which was done by Soviet propaganda in order to show “Moscow Trials” 

towards “Trotskyists”, are found. As literary references we use roman feuilleton “Moscow” by  

А. Bely and “Erendorf Island” by V.P. Kataev. The main place is given to playing peculiarities of 

the work, particularly, varieties of allusion – suggestive marking mode. We present the hypothesis 

of attribution of the novel.  
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